
R3D 2.0 OPTIC/SUPPRESSOR NIGHT SIGHTS FOR S&W M&P 2.0 - R3D
2.0 OPTIC/SUPPRESSOR S&W M&P 2.0 FULL & COMPACT ORANGE

XS second-generation R3D night sights are engineered to give you a brighter,
stronger set of sights. Easily install your sights with a set that requires 50% less
force for installation. R3D sights are built to withstand years of EDC use and
abuse. The set drives focus downrange using a serrated blacked-out rear sight
and a dual-illuminated tritium photoluminescent front sight. R3D sights are the
brightest notch and post option for fast and accurate shooting in bright and low
light. Fits M&P 2.0 OR: Full Size & Compact  

Attributes

Name: R3D 2.0 OPTIC/SUPPRESSOR S&W M&P 2.0 FULL & COMPACT ORANGE
Manufacturer: XS SIGHT SYSTEMS
Product no.: 430109224
Mfr. No.: SW-R205P-6N
Make: Smith & Wesson
Model: M&P,M&P 2.0 FS,M&P Compact
Sight Color: Orange
Style: Suppressor Height
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 203mm
UPC: 647533004213

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für R3D 2.0 OPTIC/SUPPRESSOR
Nachtvisiere

Einführung
Willkommen zur Sicherheitshinweisanleitung für die R3D 2.0 OPTIC/SUPPRESSOR Nachtvisiere von XS SIGHT
SYSTEMS, die für die S&amp;W M&amp;P 2.0 entwickelt wurden. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur
sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen
sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von erwachsenen Benutzern oder unter Aufsicht eines Erwachsenen
verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen in dieser
Anleitung.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf Rückrufupdates.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Nachtvisiere nicht beschädigt sind, bevor Sie sie installieren oder verwenden.
Verwenden Sie keine beschädigten oder defekten Teile.
Stellen Sie sicher, dass das Visier sicher auf der Waffe montiert ist, bevor Sie schießen.
Verwenden Sie die Nachtvisiere nicht in extremen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen könnten.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Chemikalien oder Reinigungsmitteln, die das Material des Visiers beschädigen
könnten.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation

Werkzeuge: Stellen Sie sicher, dass Sie die richtigen Werkzeuge zur Verfügung haben, um die Installation
durchzuführen. Ein kleiner Schraubendreher und eventuell eine Zange sind nützlich.
Vorbereitung: Überprüfen Sie, ob das Visier und die Waffe sauber und frei von Schmutz sind.
Montage:

Entfernen Sie das alte Visier, falls vorhanden.
Setzen Sie das R3DNachtsichtvisier an der vorgesehenen Stelle auf die Waffe.
Befestigen Sie das Visier mit den mitgelieferten Schrauben. Achten Sie darauf, dass es fest sitzt, aber
überdrehen Sie die Schrauben nicht.

Überprüfung: Stellen Sie sicher, dass das Visier korrekt ausgerichtet und fest montiert ist, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Nutzung

Verwenden Sie das Visier nur in Kombination mit der S&amp;W M&amp;P 2.0 Waffe.
Achten Sie darauf, dass die Beleuchtung des Visiers bei Bedarf aktiviert ist, um die Sicht zu verbessern.
Üben Sie regelmäßig, um sich an das Visier zu gewöhnen und Ihre Schießfähigkeiten zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und gefährliche Abfälle.
Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten Entsorgungszentrum oder einem Recyclinghof.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Visiers sicher entsorgt werden, um Umweltverschmutzung zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt gekauft haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und bei Fragen oder Bedenken
bezüglich der Nutzung des Produkts Hilfe zu suchen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Nutzung von größter Bedeutung ist. Befolgen Sie alle Anweisungen und
Richtlinien, um ein sicheres und effektives Schießerlebnis zu gewährleisten.
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R3D 2.0 Optic/Suppressor Night Sights for S&amp;W
M&amp;P 2.0 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the R3D 2.0 Optic/Suppressor Night Sights for your Smith &amp; Wesson M&amp;P 2.0
firearm. This guide provides essential safety information and instructions to ensure the safe installation and use of
your night sights. Please read this guide carefully before proceeding.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep your firearm pointed in a safe direction at all times.
Ensure that the area is clear of people and obstacles before handling your firearm.
Store your firearm and accessories in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your sights for any signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or issues with your sights, discontinue use immediately and contact the
manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Use only as directed: The R3D sights are designed specifically for Smith &amp; Wesson M&amp;P 2.0
models. Do not attempt to use them on other firearms.
Avoid excessive force: When installing the sights, ensure that you do not apply excessive force that could
damage either the sights or your firearm.
Be cautious in lowlight environments: While these sights are designed for lowlight conditions, always remain
aware of your surroundings and ensure you have a clear target.
Keep sights clean: Regularly clean your sights to maintain optimal visibility and performance. Use a soft cloth
and appropriate cleaning solutions.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Tools: Ensure you have the necessary tools for installation, including a sight pusher or appropriate
tool for your firearm.
Clear the Firearm: Before starting, ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Existing Sights: If replacing existing sights, carefully remove them according to the manufacturer's
instructions.
Install R3D Sights:

Align the rear sight with the slide and press it into place using the sight pusher.
Align the front sight with the slide and press it into place.

Check Alignment: Ensure that both sights are aligned properly and securely installed.
Test for Stability: Gently wiggle the sights to ensure they are firmly in place.

Usage

Once installed, practice using your sights in a safe and controlled environment.
Familiarize yourself with the brightness and visibility of the sights in different lighting conditions.
Always follow safe firearm handling practices while shooting.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable sights in accordance with local regulations.
Do not dispose of sights in regular household waste.
Contact your local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the R3D 2.0 Optic/Suppressor Night Sights, please refer to the
manufacturer's contact information included with your product packaging.

Conclusion
By following the guidelines outlined in this safety instruction guide, you can ensure the safe and effective use of your
R3D 2.0 Optic/Suppressor Night Sights for the Smith &amp; Wesson M&amp;P 2.0. Always prioritize safety and
responsible firearm handling. Thank you for your commitment to safety.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per R3D 2.0
OPTIC/SUPPRESSOR NIGHT SIGHTS

Introduzione
Grazie per aver scelto le mire notturne R3D 2.0 di XS Sight Systems. Questo prodotto è progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro, garantendo precisione e visibilità in diverse condizioni di luce. È fondamentale seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o malfunzionante.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e da gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso delle mire.
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo.
Assicurati che le mire siano installate correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare le mire in condizioni di scarsa visibilità senza un'illuminazione adeguata.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione per l'Installazione

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente le istruzioni fornite con il prodotto.

Installazione delle Mire

Rimuovi le mire esistenti dalla tua arma con attenzione.
Pulisci l'area di installazione per rimuovere polvere e detriti.
Posiziona le mire R3D sulla tua arma, seguendo le istruzioni specifiche per il tuo modello (M&amp;P,
M&amp;P Compact, M&amp;P 2.0 FS).
Utilizza il 50% in meno di forza rispetto ad altri sistemi di installazione per garantire una corretta
fissazione.
Verifica che le mire siano allineate correttamente prima di serrare completamente.

Uso delle Mire

Durante il tiro, utilizza la mire posteriore seghettata e la mire anteriore fotoluminescente a trizio per una
messa a fuoco ottimale.
Adatta la tua posizione di tiro per massimizzare la visibilità delle mire in diverse condizioni di luce.
Esegui una prova di tiro per assicurarti che le mire siano correttamente allineate e funzionino come
previsto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per il corretto smaltimento del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; verificare se ci sono punti di raccolta specifici per articoli di questo
tipo.
Se il prodotto è danneggiato o non funzionante, contatta un centro di raccolta locale per ulteriori istruzioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza di questo prodotto, si prega di contattare il servizio
clienti di XS Sight Systems. Assicurati di avere il numero di modello del prodotto a portata di mano quando richiedi
assistenza.

Questa guida è stata redatta per garantire la tua sicurezza e soddisfazione nell'uso delle mire notturne R3D 2.0.
Segui queste istruzioni attentamente e goditi un'esperienza di tiro sicura e precisa.
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Säkerhetsinstruktioner för R3D 2.0
OPTIC/SUPPRESSOR NATTKIKARE

Introduktion
Tack för att du har valt R3D 2.0 OPTIC/SUPPRESSOR NATTKIKARE för din S&amp;W M&amp;P 2.0. Denna
produkt är designad för att ge en säker och effektiv användning. För att säkerställa en trygg och korrekt användning
av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ alltid att produkten används enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för eventuella skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid R3D kikare i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Undvik att rikta kikaren mot starka ljuskällor, vilket kan skada ögonen.
Använd skyddsglasögon vid installation och justering av kikaren för att skydda ögonen från eventuella skräp
eller delar som kan lossna.
Kontrollera att kikaren är korrekt installerad innan du använder den för skjutning.
Om du upplever problem med kikaren, avbryt användningen omedelbart och kontakta support.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikaren:

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och komponenter innan installationen.
Följ installationsanvisningarna som medföljer produkten.
Använd inte mer än 50% av den kraft som krävs för att installera kikaren, för att undvika skador.
Kontrollera att kikaren sitter ordentligt på plats innan du använder den.

Användning av kikaren:

Justera siktesfärgen vid behov för att passa ljusförhållandena.
Öva på att använda kikaren i olika ljusförhållanden för att bli bekväm med dess funktioner.
Använd kikaren endast i enlighet med gällande lagar och regler för skytte.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektronik och optiska produkter.
Kontakta din lokala avfallsanläggning för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se förpackningen eller produktens officiella
webbplats för kontaktuppgifter.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!


